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3ACOBHM BUPAKEHHSI 3I'O/I TA HE3TI'OJI B CYYACHIN
AHIJIHACBKIA MOBI
AmnacTacis 3ep6iHo
Jlvgiscokul Hayionanbruu yHieepcumem imeri leana @panka

(eyn. Ynisepcumemcoka, 1, m. Jlvsis, 79000)

[IpoananizoBaHO OCHOBHI CTPYKTYpHI Ta CEMaHTHYHI OCOOJIMBOCTI
MOBJICHHEBUX aKTIB 3TOJIM/HE3rOJM y Cy4acHiil aHrIidChbKid MoBI. DaKTOJOTrTYHOIO
0a3010 CTaTTI CAYT'YBaJIM Cy4acHa aHTJIMChKa Ta aMEPUKAHChbKa XYA0XKHs JITepaTypa
Ta CJIOBHHUKH. YKJIaJI€HO KOPITYC MOBJICHHEBHX aKTiB 3TOJIM/HE3TONHU, SKUH HaIIdye
413 oaunuIp. JlOCHKEHO peami3allilo MOBJIECHHEBOTO aKTy 3TOAW/HE3TOIU 3a
JOTIOMOT OO0 MPSIMUX 1 HENPSIMUX BUCIIOBIIOBaHb. BUsIBIIEHO, 1110 3r0/1a/HE3r01a MOXKE
OyTM  TmpeacTaBiIeHa  PI3HUMH  JIGKCUKO-TPAMAaTUYHHUMH  PO3psAJaMHU  CIIiB,
nparMaTHYHUMU 11IOMaMU Ta CHHTAKCHYHUMHU KOHCTPYKITISIMU.

Knwouosi cnosa: MOBIEHHEBHHM akT, UIOKYLis, JIOKyLis, mephopMaTus,

NpsIMUM/HENPSAMUNA MOBJIEHHEBUM aKT, IparMaTH4HI 1/110MU.

[lopiBHSIHO HOBOIO MPOOJIEMOIO I MOBO3HABCTBA € BHBUYEHHS MOBHOT
TISUTBHOCT1 B ACMEKTI JIHTBICTUYHOI MparMaTuku. BOpoAoBX OCTaHHIX AECATHIITH
3pOCTa€ 3alliKaBJIEHHS TEOPIEI0 MOBJIEHHEBOIO BIUIMBY. 3HAYHOI aKTyaJbHOCTI Y
CyyacHId Hayli HaOyBa€ JIHTBICTUYHA TEHEOJorisi, sfka Oyna po3pobiiena M.
baxtinuMm y 1950-x pokax 1 po3risaanach ik TeOpisi MOBICHHEBUX >kaHpiB. OAHIEO 3
NPUYMH 3POCTAHHA IHTEpPeCy J0 Teopii MOBJIEHHEBUX MXKaHPIB € TMepexia Bix
«BHYTPIIIHHOT0» BUBUEHHS MOBH siK cuctemu 3a . ne Coccropom 10 «30BHIIIHBOI»
JIHTBICTUKM MOBJIEHHSI — JIIHTBOIIPAarMaTUKH, TeOpii MOBIEHHEBOi MiSIIBHOCTI,
KOMYHIKaTHUBHOT JIIHTBICTUKH, TE€OP1i MOBHOT OCOOMCTOCT!.

B omniii 31 cBoix mparpe @. bamneBuu BHU3HAYAE TEHEOJIOTIIO SK PO3ALT
KOMYHIKaTUBHOI JIIHTBICTHKH, IIO JOCIIJKY€ >XaHPU MOBJIEHHS. BiH po3risnae

MOBJICHHEBUH JKaHp SK «TUMOBHM crmoci0 moOyJOBM MOBJIECHHS B KOHKPETHIN



cuTyallli, mpu3HaYeHU sl TepeaaBaHHs meBHOro 3Micty» [3, ¢. 27]. I'eneosoris
TpPaKkTy€e MOBJIEHHEBI >KaHPU $K BaXJIMB1 KaTeropii cmiikyBaHHS. CHUIKyBaHHS
mojerd  BIIOYBA€TbCS Yy MeEKaxX KOMYHIKATUBHOIO akTy. MOBJIEHHEBI aKTH
3rO/IN/HE3r0/IM € OAHUMH 3 OCHOBHHUX KOMYHIKATUBHHUX MEXaHI3MIB BpEryJIOBaHHS
B3a€EMHH Yy CycnuibCTBl. Ha >kanb, BUCTOBIIOBAHHS 3rOJM Ta HE3roJu JAOCIIIKEHO B
HeocTaTHbOMY 00csi31. [IpoTe icHye Hu3ka myOiKaIiid TPUCBSIYCHUX TOCTIIKEHHIO
cnopigHeHoro miaacty jekcuku (I. M. Pyauk, T. M. Csipinosa, T. A. Kpucanosa, JI.
I. Kitouko).

3ropa/Hesrosia — 1€ KJIIOYOB1 MOHATTS B 3arajbHOJIIOCHKOMY MOBJIEHHEBOMY
KOHTaKTI MK MOBILIEM 1 ciiyxadeM. [IOHSTTS 3roau/He3roau, 3ajie’KHO BiJl 0OCTaBUH,
CUTyallli, a TaKOX BiJ TOro, B SIKOMY BWIJISAI i1 MPEACTaBICHO — MHUCHbMOBOMY UM
YCHOMY, MOKHa TPaKTyBaTH MO-pI3HOMY. 3rojia B MIKOCOOHMCTICHUX CTOCYHKaX, Mij
Yyac CHUIKYBaHHsSA, TOOTO B MPOLIEC] YTBOPEHHSI MOBJIEHHEBOTO aKTy, BUBHAYAETHCA SIK
MO3UTUBHA BIAMOBIAL a00 peakilisi Ha JYMKY YW BOJICBHUSBIICHHS CIIBPO3MOBHUKA.
Hesrona nepenbavyae HeraTMBHY peakxililo Ha CJIOBa aJpecaHTa YM HECXBaJEHHS MOro
CJIIB.

3roay/He3roy MO>KHAa BHUPA3UTH SK NPSIMUM, TaK 1 HENPSIMHUM CIIOCOOOM.
[IpsiMa 3roja/Hesrofia BUXOAMTH 3 OYKBAILHOIO 3MICTy pedeHHs. 1i ilTokyTHBHA
dbopmyna Oe3nocepeHbO CHIBBITHOCUTHCS 3 JIOKYII€I0 BHCIOBIEHHS, TOOTO 3
MPOIO3ULIITHUM 3MICTOM BHCIJIOBJICHHS. Y NPSIMHUX BUCIOBIIOBAHHSX MOBJICHHEBUM
aKT 3TOJW/HE3rOIM BUPAXAETbCS EKCIUILMUTHO, TOOTO TMpsiME BUCJIOBJIEHHS
3roAn/He3rogu Moxke OyTH BHpaxkeHe 3acoboMm mnepdopmartua. [Ipukiagom
BUpPQXEHHS NpsIMOI 3roJli B MDKOCOOMCTICHOMY CHUIKYBaHHI (J1aJOr14YHOMY
MoBJieHH1) €: She gave a self-deprecating shrug. ‘I agree with you about it being
courteous to dress up, Dr. Hughes, but I ran out of time to change’ [17, c. 97].

[IpuknaaoM BHpaxeHHS MPsIMOI HE3TOAM Yy KOMYHIKaTMBHOMY akTi €: ‘No, I
disagree. 1 don’t think it would be the right thing to do’ [11]. / ‘I really object to
being charged for parking’ [11].

Henpsimuii MOBJIEHHEBUU aKT 3rOJU/HE3TOAU NPOSBISETHCA SIK PO3ABOECHHS
MDK 3HAQYE€HHSM 1 3MICTOM BHUCJIOBJICHHS, MDK THM, II0 BHUPAXKAETHCS, 1 THM, IO

MaeThCs Ha yBazl. MoBelb 3[IMCHIOE OJHY MOBHY JAil0, ajieé NpU LBOMY BIH



BUKOPHUCTOBYE 1HINY. Y HENPSIMOMY BHCJIOBJICHHI KOMIIOHEHT 3TOJIU/HE3T0/IH
MICTUTBCS B  mpomno3uiii. HenpsMuii  MOBICHHEBUW  aKT  3TOJIU/HE3TOH
XapaKTEePU3YEThCS IMIUTIIUTHUM 3aCO00M BHPaKEHHsS caMoi 3roau/He3roau. Kpim
TOTO, CJIJl 3BEpHYTH YyBary Ha Te€, IO B HENPSIMUX MOBJEHHEBUX aKTax
3ro/IM/HEe3ro/In MOBELb Nepefae Oulble iHpOopMallii, OCKUIBKM BIH pO3paxoBYye Ha
CYKYIHICTh 3HaHb ajpecaTa 1 Ha HOro 3MaTHICTh POOUTH TOCIITOBHI BHCHOBKH 31
ckazaHoro. IIpore B OCHOBI CHPUUMHATTA Ta PO3YMIHHS TPSMHX 1 HEMPIMUX
MOBJICHHEBUX aKTIB 3TrOJW/HE3rOAd JIEKaTh OMHI W TI K caMl MexaHi3mu. IlomaHi
HIDKYE TIPUKIAIA JEMOHCTPYIOTh 3aCTOCyBaHHsS HempsiMoi 3roau: ‘Shall we go in,

Webster?” Dr. Webster smiled grimly. ‘Do I have a choice?’ [19, c. 28]/ ‘There’s a

lot of misery in old age.” ‘Jim being the perfect example,” Jonathan said dryly [17, c.
99].

[IpuknagoM BUpakeHHS HENpAMOi He3roau Moxe OyTu: ‘I’d say you’re at least

seventy-five per cent Welsh, Mr. Trent.” ‘That’s rubbish,” said the other man crossly

[17, c. 91]. / “He’s a psychiatrist. He doesn’t judge people on appearance.” Her face

lit with amusement. ‘Everyone does, Charlie. It’s how the world works [18, c. 68]. /

‘She really is a remarkable girl.” ‘Remarkable?’ Janny said. ‘I’d hardly call her that
[13, c. 299].

3roja Ta He3rojila MOXyTh OYTH BUPaKEHI:

1. IMeHHUKaAMU:

OJIHI/IM 3 OCHOBHHUX iMeHHI/IKiB, SKUM BHPAXKAIOTH 3r0Ay € IMEHHHUK agreement.

Hamnpuxnan: ‘Sounds as though you’re not_in_agreement with our findings’, Sarah

said smiling, obviously trying to lighten the situation. ‘Absolutely not’, another of the
men said [16, c. 61].

3rogy MOXHa BUPA3UTH 1 TAKUMHU IMEHHUKAMH, SIKI BXOASTh Y CUHOHIMIYHUHN
psin cioBa agreement (3rojia), 1 BOJIOJIIOTh PI3HUMH BiATIHKaMU 3HadyeHb. Lle Taki
IMEHHUKH, SIK concurrence,  agreeing, assent, consent, compliance, concord,
harmony, union, unison. Y Tporieci KOMIIOHCHTHOTO aHaJi3y BHUSBJICHO PI3HHIIO B
3HAYCHHSIX TOJaHWX ciiB. He3Bakarounm Ha Te, [0 yci BHINE3rajaHi CloOBa
MPEJCTaBICH]I K CHHOHIMH /IO CJIOBAa 3rojia, HE yCi 3 HUX BHUPAXKAIOTh 3TOAY SIK

MO3UTUBHY BIAMOBIAb a00 pEakililo Ha JYMKY YW BOJICBUSBJICHHS CIIBPO3MOBHHUKA.



Jlesiki 3 HUX BUPaXKAIOTh 3TOAYy SAK JOKYMEHT, B3a€EMHY JpYkOy, 3J1aroay, MHpHI
CTOCYHKH, a 1HOJA1 COI03 4d OO0’ €qHAHHS, HANpUKIaN: concord, harmony, union,
unison. Ilpore BOHM HaJekaTh JO CHHOHIMIYHOTO PSIy CJIOBAa 32004, OCKUIBKH B
pe3yNIbTaTi MPOBEACHHS KOMIIOHCHTHOT'O aHAJI3y B YCiX ITMX CJIIOBaX BUSBJICHO CEMY
sroau agreement. HailOunpiunii 301r y 3Ha4eHHSAX IMEHHHKIB, TOOTO y CJIOBax, SKi
BHPaXalOTh 3rOAy 5K JIO3BUI Ha MIO-HEOYAb UM SK IMO3UTHBHY PEaKIlilo, BUSBICHO B
IMEHHUKaX concurrence (3rojia, TMOTOKEHICTh), agreeing (3roja, IMOTOIHKEHHS),
assent (CXBaJieHHs, 3rojia mpu oQiliiHOMY 3BEepTaHH1), consent (I03BLI, 3roja), Ta
compliance (3roga, TOJATIWBICTh TMpaBWIaM 1 3aKOHaM). 3a3HAuYMMO, IO
31€OUTBIIOTO BUIIETIOIaH1 IMEHHUKU MPOCTEKYIOTHCSI B aBTOPCHKOMY TEKCTi, a HE B

nianoriunoMy MosieHH1. Hanpukinan: Jules expressed his comncurrence with the

suggestion [10]. / The director has given her assent to the proposals [11].

Takoxx MOXKHA HaTpamUTH HA IMEHHUKH 1HIIOTO IJIaHy, 0 BUPAXKAIOTh 3TOAY.
B HaBemeHoMmy BHWMAJKy iX 3aCTOCOBaHO B JiaJIOTIYHOMY MOBIEHHI. Hampukian:
‘Have you been talking to her?” Willis avoided the question. ‘Merely doing my
research. It helps me to understand a patient if I know what was happening in the
months before his trauma.” ‘I’ll take that as a yes’ [18, c. 53].

CuHOHIMIYHUN psifi IMEHHUKA disagreement (HE3roja) CKIAIA€TbCs 3 TaKUX
ciiB: argument, altercation, clash, conflict, debate, difference, discord, dissent,
misunderstanding. IMeHHUKaMH, SKi € HAWONMMKYi 3a 3HAYCHHSAM JIO0 IMEHHHUKa
disagreement (He3rona), a TaKOXX IO MO3HAYAIOTh HE3TOAY SK HETaTHBHY BiAMOBIIb
Ha 110-HEOYyIb ab0o0 HEMOTOJ/KEHHsI 3 YUMOCh, € discord (He3zeo0a, po3bidxcHicmy),
dissent (po3bidicnicmv y noensoax, Hezeooa). IMeHHUKU argument, altercation,
conflict, misunderstanding, difference, clash, okpiM camoro MOHSTTS HE3TOJIU, HECYTh
y €001 BHpPaXEHHS CYNEpEeYKH, CYTHUYKH UYMW CBapKU 3 PIZHUM EMOLIHHUM
3abapBiieHHSIM (30KpeMa, altercation — KOpOTKa, aje rydyHa capka). Hampukman: I
broke the vase during an argument with my husband [10].

Tpamnstorbest ¥ 1HIII IMEHHHMKH, 10 BHUPaXarTh HE3roay, SKi aKTHUBHO
BXKUBAIOTh y AlasioriyHoMy MoBJeHH1. Hanpuknan: ‘Have you any ebjections if I talk
to himself? [18, c. 85].

2. HDI/ICJIiBHI/IKaMI/I Ta IIPUKMCTHHUKAMU .




3roay MOKHa BUpa3uTu TakuMmu npuciiBHukamu. Hanpuxmnan: ‘Can I see your
customs declaration card?’ ‘Sure’, Wendy said nervously shifting the valise from one
hand to the other [12, c. 272]. / ‘Let’s not talk abut it’ Selden said. ‘Absolutely’,
Paula agreed [13, c. 320].

[IpukMeTHUKaMU, SIKI BUKOPUCTOBYIOTh Y [IaJIOTIYHOMY MOBJEHHI, €,
nanpukian: ‘That’s right’, she said, inclining her head [13, c. 182]. / ‘Yeah, right’,
Magwich said with a sarcastic grin, handing her the glass [13, c. 535].

3. JlieciioBaMu:

JliecnoBa € OJHUM 3 OCHOBHHUX 3aco0iB peaii3aiii 3roau/He3roau. 3roay
MO>KHA BHPA3WTH PI3HUMHU JiecioBamMu. Hampukian, Takumu: fo agree, to concur, to
accede, to acquiesce, to admit, to allow, to assent, to comply, to concede, to consent,
to grant, to permit. Yci BOHU JyKe OJU3bKI OJUH JI0 OJHOTO 3a 3HAYEHHSM, MPOTE
MIeBH1 BIIMIHHOCTI CepeJl HUX BCE K Taku iICHYI0Th. Hanpukiaz, aieciiosa fo agree, to
concur O3HAYAIOTh N0200XCY8amuch, abo nooiiimu uurco OYMKY 6 UYLIoMY.

Hamnpuxman: ‘I don’t care.” ‘I don’t believe you.” ‘No’, he agreed harshly, ‘but you

never did understand the difference what was real and what wasn’t’ [18, c. 69].

HliecnoBa to accede, to assent 03HAYAIOTb HO200HCYBAMUCH 3 10€€I0, NIAHOM,
nponosuyicro, sumoeoro Ta iH. Hanpukinan: He acceded to demands for his resignation
[11].

Taki miecnoBa sk, to acquiesce, to admit, to concede, to grant, to comply,
HECYTh 3HAUYEHHS 3TOJH, MPOTE BHUPAKAIOTH Heoxoue CMAsLeHHs 00 Y020Cb, abo
HaBITh neHy He3200y 31 ckazanum. Hanpukian, to admit — Heoxo4de MOTOKYBATUCh
3 THM, IO IIOCh € MPABJAWBHUM 1 IPABWIBHUM a00 3 THM, IO XTO-HEOYIb € TPaBHil.
Hanpuxman: ‘It was a stupid thing to do, | admit’ [11].

HiecnoBo to allow o3Hauyae 3roKyBaTHUCh, MPUITYCKATH UM BU3HABATH Te, IO
CKa3aHe € MPaBUJILHUM, 3TiJTHO 3 IpaBWIIaMH un 3akoHamu. Hanpukian: He refuses to
allow that such a situation could arise [11].

CnoBa to consent, to permit BUpaXaloTh 3rojay sIK JTO3BIT Ha ImOCk: He
reluctantly consented to his daughter’s marriage [11].

Takosx 3romxy MoKHA BUpa3WTH ¥ iHIIKMMHE giecioBamu. Hampukian: ‘Will you

ask him to talk to me?’ ‘I’ll ask but it doesn’t mean he’ll say yes’ [18, c. 233]. / She



gave me an intriguing look. ‘Sounds as if you’re restless as everyone else.” ‘I
suppose’, 1 said. ‘“Why do you ask?’ [16, c. 13].

Hesrony moxHa BUpa3uTu TaKuMU Jli€cioBaMu: to differ (in opinion), to argue,
to bicker, to clash, to contend, to contest, to debate, to dispute, to dissent, fall out, to
object, to oppose, to quarrel, to wrangle. Yci 11 J1iecioBa HajlexaTb 0
CHHOHIMIYHOTO psAny JiecioBa to disagree (He TOTOKYBaTUChH), K€ € OJHUM 3
OCHOBHUX 1 HaWyXMBaHIIIUX [I€CTIB, IO BXHUBAIOTh IJIs Tepeaadl 3HauYCHHS
He3roau. Ynmano 3 mUX AI€CTiB BUPAKaIOTh HE3TOAY SK HETOTOKCHHS 3 JyMKOIO,
HETaTUBHY PEaKIlii0 YU BIAMOBIAL HA ciioBa ajapecanta. Hanpuknan, fo disagree ta to
differ (in opinion) — He TMOTOJIKYBAaTUCh, MAaTH PI3HI AYMKU; {0 contest — 3asBISATH Y
dbopmanpHiid ¢popMi PO Te, 110 BU HE CIPUHMAETE YOroch a0 HE MOTOKYETECH 3
uM; to object — BimuyBaTH ab0O TOBOPWTH, IO BHU BHUCTYyMaeTe MpPOTH abo HE
cxBanmoeTe yorock. Hanpuxnan: ‘I really object to being charged for parking” [11].

Jlesiki 3 Jl€ciiB BUpaXalOTh HE3roAy SK CBapKy, KOHQIIKT, CyHepeuky.
Hanpuknan, to quarrel — cBaputucs; to fall out — cBapuTUCH; t0 bicker — cCBapuUTHCH,
0co0IMBO uepe3 mock He3HauHe; JliecnoBa fo argue Ta to wrangle BUpaxaloTh TaKOX
HE3roly SK KOHQJIIKT Ta Cynepeuky, MpoTe B arpecuBHiil Ta 311 manepi. Taxi
TEeCTOBa, sIK fo clash, to dispute, to dissent, to oppose, iepenatOTh HEMOTOJKEHHS
abo He3rojy 3 MeBHUMU (pakTamu, inesiMu, oQILIMHUMH pIIEHHSAIMU a00 MJIaHAMH.
Hamnpuxman: The announcement has been delayed to avoid clashing with the Prime
Minister’s speech. [10] / ‘Charles is so opposed to anything to do with the flesh that
he’s slowly killing himself from starvation’ [18, c. 228].

JliecoBa, siKi BUpaXarOTh 3r0Iy/HE3TOAY Y TIOETHAHHI 3 3aePEYHOI0 YACTKOIO
1ot 9v 3 IHIIMMH Ji€ECTIOBAaMHU HETATHBHOTO 3HAYEHHS, 3MIHIOIOTH CBOIO CEMAHTUUYHY
O3HAKy 1 IEPETBOPIOIOTH MMO3UTUBHE CTaBJICHHs y HETaTUBHE, 1 HaBMaku. [Ipuknagom

Hesroau €: ‘I’m sure Lorraine wouldn’t agree’ [13, c. 256].

[Mpuknagom 3romgu e€: ‘Well’, Selden said unable to disagree with the

assessment [13, c. 238].
Y HaBeIeHOMY NpPHKIAIi JI€CIOBO 3 CEMaHTHYHOIO O3HAKOK HE3TOAH [0
disagree, 1Mo BiNOOpa)kae HETaTUBHE CTABJIEHHS ClyXada, TPAHCPOPMYETHCSA Y

JIECIIOBO, IO MO3HAYA€E MO3UTUBHY 03HAKY. OTKe, 3HAUCHHS HE3TOJU MEPEXOIUTh Y



3HAYEHHS IOTI0JHKEHHS, TOOTO 3roAx 3 MOBIIEM. 3a3HA4YMMO, 1110 caMe II€ HaJaJlo Ha
TIePIITUHI TIOTJISAT MO3UTUBHIM OLIHIT SO CJIa0IoTro 3HAaYCHHS.

4, 3r011a/Hesr011a MOHa TakKOX TIHepcaaBaT 3a AOINOMOI'OI0 IICBHHX

VCTAJIEHUX BUPA31B.

Aptop CeupmmoBa T. M. Bu3Hayae mnparMaTU4Hi 11IOMH SK «OJUHMII
HEOJHOPIAHOIO0 KOMITOHEHTHOTO CKJIaly, HEOJHOPIAHOI CTPYKTYpHOI opraHizamii i
CTYTEHS YCTaJIeHOCTI, crienudika sskux 00yMOBJICHA iX CHeIiaai3allie€lo Ha BUPaKEHH1
KOMYHIKaTUBHOTO HaMmipy, IHTEHI[i MOBIUS, PI3HOTO POAY OCOOUCTHUX CMHMCIIIB,
MOB’SI3aHUX 3 MOBIIEM, TOOTO OCHOBHHUX, JIOMIHYIOUHX 1 JOJIATKOBHUX, APYTOPSIHUX,
JOTIOMDKHUX TparMaTUYHUX 3HaueHb» [8, c. 4]. 3rogy MoOXHa BUpaXaTH
nparmatuyHuMu igiomamu. Hampuknaa: ‘I think I’ll go in and make sure they have
room for us’, Wil said. ‘Why don’t you spend some time looking around? You’re
going to like this place.” ‘No kidding!’ 1 said [16, c. 54]. / ‘Can I bring Alan?’‘By all
means’ [10]. / Jones smiled slightly. ‘So? Any copper on the beat will tell you the
same.’ ‘Agreed, but it made me wonder about Ben’ [18, c. 363].

[Tpuknanamu Hesroau €: ‘You’re not dying on me, are you, Charles?” ‘No.” ‘1

don’t think so’ [18, c. 281]. / ‘Except if Acland did strike Walter, it’s possible the

blood splatters might have replicated the fight last.” ‘And pigs might fly, Nick,’ said

Jones with sudden weariness [18, c. 199].

5. 3FOIIV Ta HE3TOAY MOXHA BUpPaAXKaTH CMHTAKCUMYHHUMHU 3aco0aMu:

1. 3rogy abo HE3roly MOKHA BHCJIIOBHUTH TaKOX 3a JIONMOMOTOK KOHCTPYKIIii
noBTopy. [loBTOp 1HOJI BUKOPHCTOBYIOTH y 3amepeyHiil Gopmi 3 METOI0 HaJaHHS

BUCJIOBJICHHIO 3HaueHHs He3roau. Hanpuknan: ‘Strange, isn’t it?” ‘I don’t think it is

strange.’ Diana reached out again and briefly touched her arm [19, c. 76]. / ‘Are we

going to_a party?’ George took her arm and hustled her out of the car. ‘We’re not

going to a party,” he said, raising his eyebrows in glee [13, c. 271].

IHomi 3roma, BHpakeHa KOHCTPYKIIIEI ITOBTOPY, PEATi3yeEThCS J0JIaBaHHIM
MIEBHOTO MIJICHJICHHS a00 K, HaBMAKH, 3aHWKEHHS, 110 POOUTH 3roy OUIBII YiTKOIO.
Hanpuxnan: ‘ Will you miss me?’ ‘Oh, yes,” she said nodding her head and taking up
his tone ‘I’ll_ miss you terribly’ [13, c. 221]. / ‘It must have been fascinating.” ‘It

was...interesting’ Janey agreed cautiously [13, c. 318].



JlocTaTHRO YACTO 3aMiICTh CAMOTO MOBTOPY 3T0Jy MEPENAl0Th JIUIIE KOPOTKOIO
BiamoBiaao aapecanta. Hampuxman: ‘Does the name ring a bell with you?” ‘No.’
‘Nor with me. Let’s run through what we’ve got’ [19, c. 39]. / ‘I guess I got totally
absorbed in my work’, I said. ‘Se did I’, she replied [16, c. 22].

2. Inoni 3romy Ta He3roay mnepenaroTh OUIbIl  1HPOPMATHBHOI Ta

PO3IINPCHOIO BiI[HOBiI[I[IO Ha 3allMTaHHA, HpOHOBI/IHiIO, AYMKY TOIIO. HaHpI/IKJIaIH

‘Can’t we be friends at least?’ ‘Not any more’, he said icily. ‘I’ve already told you,

I’m_not going down this route again’ [18, c. 71].

3. 3I‘OIIy Ta HE3rogy MOKHaA TaKOXK peaﬂiSYBaTI/I 3a JOIIOMOI'OIO

PUTOPHUYHOI'O 3AlMUTAHHSA, IKC BUPAXKAE€ HCIIOTOIKCHHA MOBIIA 3 IIiHMI/I a00 BUMHKAMH

azpecaTa, a TaKOX Iepelae M0AaTKOBY 1H(opMaIlito mpo MOro CTaBICHHS 0 HUX.
Hanpuxman: ‘So do you think he’ll call?” Emmy asked with what appeared to be
genuine concern. A little annoyed that her friend had even considered the idea that he

wouldn’t call, no less verbalized it, she snapped, ‘of course he’ll call. Why wouldn’t

he? [17, c. 112].

[TpukaagoM HE3roJM BHPAXEHOI PUTOPHYHHUM 3alHMTaHHAM €. ‘You're very
trusting,” he said, climbing out. ‘Why shouldn’t I be? You’re not planning to steal a

BMW, are you?’ [18, c. 247].

4, CTB@DII)KVB&UIBHI/IMI/I 1 3alICpCYHUMHU CUHTAKCUYHUMH KOHCTDVK]_IiSIMI/I, K1

BIUIMBAIOTh Ha CTPYKTYPY 1 3MiCT BucioBaoBanHsa. Hanpuknaa: ‘Beautiful sunset’, |

said, then noticed Wil had disappeared into his tent and Reneau was pulling his
sleeping bag from its case. ‘Yes, it is’, Reneau said distractedly without looking [16,
c. 92]. / ‘Yup’. Marcia nodded, taking a piece of gum out of the top drawer of her
desk [12, c. 98].

3a3HaunMMoO, 1110 HETaTWBHA BiIMOBiAL HE 3aBXKAM O3HAUAE HE3rOJy cliyXada 3
moBieMm. Hanpuxknaz: ...He pushed me against the wall and buggered me. I bet that
little fact hasn’t come out in your cosy conversations with him.” ‘Ne,” Willis agreed
matter-of-factly, ‘but I guessed something of the sort from your email. You said he

was violent towards you’ [18, c. 97].

Taoanusg 1



Bep0anbHi 32c00 BUPaKeHHS 3r0U/HE3r0AM B CYYACHI aHTJIIHCBHKIH

MOBI
3roaa Hesrona
abcon BIJTH. abcon BIJTH
(%) . . (%)
IMerHMKH 15 7,6 12 6,1
[IpucniBHUKH 4 2 - -
[IpukmeTHUKHN 7 3,5 - -
IliecioBa 27 13,6 18 9,1
Vcraneni 33 16,7 17 8,6
BUpa3u
CuHTaKCHYHI 38 19,2 27 13,6
3acobu
Pazom 124 100 74 100

Otxe, 3 413-TH OAMHUIIL MOBJICHHEBHUX AaKTIB 3TOJW/HE3roaM BHUABIEHO 198
BepOAIbHUX OJIMHHUIb. 3 BHILENOAAHOI TAaOJIUI[I MOXKHAa 3pOOMTH BHCHOBOK, IO
3acO0M BUpaXEHHS 3TOAM MPOCTEXKYIOThCS y Cy4yacHId aHIMIHCBKIA  Ta
aMEepHUKaHChKIH JIiTepaTypi yacTile HiK 3ac00M BUPAKEHHS HE3TOAU. 3a3HAa4MMO, 110
KUIBKICTh CHMHTAKCUYHHUX 3ac00iB, SK1 MO3HAYalOTh 3rOAYy Ta HE3rolly, MepeBa)ae.
Yacto BUKOPHUCTOBYIOTh YCTajJ€HI BUpa3d Ta IIECIOBA JJIA MO3HAYEHHS 3roJu Ta

HC3roau. BI/IHBJICHO, 1o HpI/ICHiBHI/IKI/I Ta IPUKMCTHHUKHU BUKOPUCTOBYIOTH Haﬁpiﬂﬂle.
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MEANS OF EXPRESSION OF AGREEMENT AND DISAGREEMENT
IN THE MODERN ENGLISH LANGUAGE
Anastasiya Zerbino

The Ivan Franko National University in L viv

(1, Universytets’ka St., L viv, 79000)

The article analyses the main structural and semantic characteristics of the
speech acts of agreement/disagreement in the modern English language. Modern
English, American fiction and dictionaries served as sources of speech act examples.
The compiled corpus comprises 413 units. Speech acts of agreement/disagreement
can be realized in direct and indirect ways. It has been determined that the speech
acts of agreement/disagreement can be presented by different lexico-grammatical
classes of words, pragmatic idioms and syntactic constructions.

Key words: speech act, illocution, locution, performative, direct/indirect speech

acts, pragmatic idioms.

CITIOCOBbBI BBIPAJKEHUS COTJIACUSA N HECOT'JIACUS
B COBPEMEHHOM AHI'JIMACKOM S3BIKE
Amnactacust 3epOuHO
Jlb606CcKUL HAYUOHATbHBIU YHUSepcumem umenu Meana @panko

(vn. Ynusepcumemcxas, 1, 2. JIveos, 79000)

HpoaHaJII/IBI/IpOBaHBI OCHOBHBIC CTPYKTYPHBIC U CCMAHTHUYCCKHUC 0COOEHHOCTH
PCUCBBIX AKTOB corjacus/Hecorjiacusi B COBPCMCHHOM AHTJIMMCKOM  SI3BIKE.
dakronoruueckoii 0a30lf CTAaTbU SABJISIOTCS COBPCMCHHAsA aHTJIMKICKAas )51

aMepUKaHCKas XyJ10)KECTBEHHAs JIUTEpPaTypa U ciioBapu. COCTaBIEH KOPITYC PEUEBBIX



aKTOB  corjacusi/Hecornacus, HacuuteiBatommii 413 enumnun. HccnepoBana
peanusanusi peyeBoro akTa COrjacusi/HecOryiachs ¢ MOMOIIBIO MPSIMBIX U KOCBEHHBIX
BbICKa3bIBaHUI. OIpeneneHo, 4To COrJIaCue/HECOIIacHe MOKET ObITh MPENICTABIEHO
pPa3IMYHBIMU  JIEKCHUKO-TPAMMAaTUYECKUMHU  pa3psJaMH  CIOB, HparMaTU4eCKUMU
UIMOMAaMH U CUHTAKCUYECKUMH KOHCTPYKLIHUSIMHU.

Kniouegvlie cnosa: pedyeBOW aKT, WUIOKYLUs, JIOKyLus, nepdopmarus,

HpHMOﬁ/KOCBCHHBIﬁ pequoﬁ aKT, IPAarMaTuiCCKuC NaANOMBI.
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